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220 VOLTS 

Le Termosigillatrici Easy Thermo M sono adatte al confezionamento di vaschette preformate con fi lm di chiusura 
compatibile. I materiali di utilizzo possono essere diversi: PP, PET, PS, PE.La serie Easy Thermo M è l’ideale per 
gastronomie, ipermercati, negozi di alimentari, laboratori artigianali con piccole produzioni, catering e centri di 
cottura.Gli stampi utilizzabili sono i modelli “regolabili” e quelli fi ssi non fustellabili. Tutte le macchine sono costruite 
in acciaio inox e alluminio anodizzato. Il processo di lavoro è temporizzato e termoregolato elettricamente; le funzioni 
sono controllate tramite il pannello digitale.La serie Easy Thermo M è dotato di una leva tramite la quale si effettua 
manualmente la saldatura del fi lm sulla vaschetta.
The Thermosealers Easy Thermo M are suitable for packaging of preformed trays with compatible closing fi lm. The 
materials used can be different: PP, PET, PS, PE. The Easy Thermo M is ideal for delis, supermarkets, grocery stores, 
workshops with small production, catering and cooking centers. Compatible with “Adjustables” and Fixed no die-cut 
moulds. All machines are constructed built in stainless steel and anodized aluminum. The working process is timed and 
temperature electrically controlled; functions are controlled by digital display.The Easy Thermo M is equipped with a 
lever for manually sealing the fi lm on the tray.

Stampo modularity 1 | Modularity 1 mould
Stampo modularity 2 | Modularity 1 mould
Stampo modularity plus | Modularity plus mould
Stampo fi sso ad 1 impronta | one cavity fi xed mould
Stampo fi sso ad 2 impronte | two cavity fi xed moulds
Stampo fi sso ad 4 impronte | four cavity fi xed moulds
Stampo fi sso ad 6 impronte | six cavity fi xed moulds
Carrello supporto macchina | machine support
Gruppo foratore | Micropuncher group
Taglierino frontale | Head-on cutter 
Cuffi a proteggi fi lm con fustella | Headset protector fi lm with die-cut

ATTENZIONE: le termosigillatrici devono essere abbinate ad uno stampo (non compreso nel prezzo). Tutte le termosi-
gillatrici effettuano la saldatura del fi lm sulla vaschetta. Manualmente l’operatore deve rifi lare il fi lm attorno alla vaschet-
ta. Per effettuare il rifi lo automatico bisogna scegliere un modello con fustella.

WARNING: The thermosealers must to be coupled with a mould (not included in the price). All thermosealers seal the 
fi lm on the tray. The operator must manually trim the fi lm around the tray. To make the automatic trimming is necessary 
to choose a model with a die-cut.

OPTIONALS
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FOOD THERMOSEALING MACHINES

Dati tecnici | Data Sheet
Alimentazione elettrica | Power supply
Potenza Installata | Installed power
Dim.max.vaschette | Tray max size
Caricamento vaschetta | Tray loading
Produzione massima | Max production
Dimensione max. bobina | Maximun size of film 
Dimensione macchina | Machine size
Peso netto macchina | Machine net weight
Stampi utilizzati | Moulds
Modularity 1 - Fixed no die-cut

Easy Thermo 150 S
220 volt 1 ph - 50 Hz
550 W
205 x 150 X 100 mm
elettrica / electric
6-8 min 
150 - ø 160 mm
260 x 300 x H 500 mm
20 kg
Modularity 1 - Fisso no fustellato
Modularity 1 - Fixed no die-cut

Easy Thermo 210 S/F
220 volt 1 ph - 50 Hz
700 W
235 x 180 X 155 mm
elettrica / electric
6-8 min 
210 - ø 200 mm
315 x 450 x H 555 mm
25 kg
Modularity 1,2,plus - Fisso no 
fustellato e fustellato
Modularity 1 - Fixed no die-cut

Easy Thermo 380 S
220 volt 1 ph - 50 Hz
1400 W
370 x 280 X 155 mm
elettrica / electric
6-8 min 
380 - ø 200 mm
485 x 510 x H 555 mm
35 kg
Modularity 1,2,plus - Fisso no 
fustellato
Modularity 1,2,plus - Fixed no die-cut

Design compatto
Macchina in acciaio inox AISI 304 e alluminio anodizzato
Piastra saldante in alluminio tefl onata
Num.9 programmi di saldatura memorizzabili
Controllo elettronico della temperatura piastra
saldante (0-200°C)
Avvisatore acustico e luminoso di fi ne ciclo
Saldatura manuale , alimentata unicamente ad energia 
elettrica
Il ciclo di saldatura viene attivato automaticamente
a stampo totalmente inserito
Cambio formato semplice e veloce
La bobina del fi lm di copertura viene posta sopra la 
parte anteriore della macchina e lo svolgimento avviene 
automaticamente durante l’inserimento manuale
dello stampo
Macchina conforme alle direttive CE

Modularity 1
(Easy Thermo 150 M/S)

137 x 95  x h 30, 45,63 mm in PP 
137 x 125  X h 90 mm in cartoncino 

(cardboard) 
190 x 137 x h 20,38,50,72,85 mm in PP

190 x 137 x h 50 mm in cartoncino
(cardboard) 

Modularity 2
(Easy Thermo 210 M/S )
(Easy Thermo 380 M/S)

137 x 95  x h 30, 45,63 mm in PP
190 x 137 x h 20,38,50,72,85 mm in PP

190 x 137 x h 50 mm in cartoncino 
(cardboard) 

230 x 190 x h 25,35,50,65 mm in PP
230 x 190 x h 50 mm in cartoncino 

(cardboard) 
260 x 190 x h 20,35,50,65,85,95 mm in PP

260 x 190 x h 50 mm in cartoncino

Modularity Plus
(Easy Thermo 210 M/S )
(Easy Thermo 380 M/S)

137 x 95  x h 30, 45,63 mm in PP 
190 x 137 x h 20,38,50,72,85 mm in PP 

190 x 137 x h 50 mm in cartoncino 
(cardboard) 

230 x 190 x h 25,35,50,65 mm in PP
230 x 190 x h 50 mm in cartoncino 

(cardboard) 
260 x 190 x h 20,35,50,65,85,95 mm in PP

260 x 190 x h 50 mm in cartoncino
(cardboard)

2 vaschette(2 trays) 137 x 90 in PP

Compact design
Machine in stainless steel AISI 304
and anodized aluminum
Aluminum sealing plate with tefl on covered
Num.9 memorizable sealing programs
Electronic control of sealing plate
temperature ( 0-200°C)
Acoustic and luminous end cycle signal
Manual sealing powered by electric supply
The sealing cycle is automatically activated when the 
mould is totally inserted
Fast and easy format changeover
The coil of the cover fi lm is placed over the front of the 
machine and the unwinding takes place automatically 
during the manual insertion of the mould
Machine in complaince with CE regulations

3
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TERMOSIGILLATRICI ALIMENTARI
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220 VOLTS 

Le Termosigillatrici Easy Thermo S sono adatte al confezionamento di vaschette preformate con fi lm di chiusura 
compatibile. I materiali di utilizzo possono essere diversi: PP, PET, PS, PE.La serie Easy Thermo S è l’ideale per 
gastronomie, ipermercati, negozi di alimentari, laboratori artigianali con piccole produzioni, catering e centri di cottura.
Gli stampi utilizzabili sono i modelli “regolabili” e quelli fi ssi non fustellabili. Tutte le macchine sono costruite in acciaio 
inox e alluminio anodizzato. Il processo di lavoro è temporizzato e termoregolato elettricamente; le funzioni sono 
controllate tramite il pannello digitale.La serie Easy Thermo S effettua automaticamente l’operazione di saldatura.
The Thermosealers Easy Thermo S are suitable for packaging of preformed trays with compatible closing fi lm. The 
materials used can be different: PP, PET, PS, PE. The Easy Thermo S iare ideal for delis, supermarkets, grocery stores, 
workshops with small production, catering and cooking centers. Compatible with “Adjustables” and Fixed no die-cut 
moulds. All machines are built in stainless steel and anodized aluminum. The working process is timed and temperature 
electrically controlled; functions are controlled by digital display.The Easy Thermo S automatically performs the sealing 
operation.

Stampo modularity 1 | Modularity 1 mould
Stampo modularity 2 | Modularity 1 mould
Stampo modularity plus | Modularity plus mould
Stampo fi sso ad 1 impronta | one cavity fi xed mould
Stampo fi sso ad 2 impronte | two cavity fi xed moulds
Stampo fi sso ad 4 impronte | four cavity fi xed moulds
Stampo fi sso ad 6 impronte | six cavity fi xed moulds
Carrello supporto macchina | machine support
Gruppo foratore | Micropuncher group
Taglierino frontale | Head-on cutter 
Lavaggio gas | Gas fl ushing
Cuffi a proteggi fi lm | Headset protector fi lm 

ATTENZIONE: le termosigillatrici devono essere abbinate ad uno stampo (non compreso nel prezzo). Tutte le termosi-
gillatrici effettuano la saldatura del fi lm sulla vaschetta.Manualmente l’operatore deve rifi lare il fi lm attorno alla vaschet-
ta. Per effettuare il rifi lo automatico bisogna scegliere un modello con fustella.

WARNING: The thermosealers must to be coupled with a mould (not included in the price).All thermosealers seal the 
fi lm on the tray. The operator must manually trim the fi lm around the tray. To make the automatic trimming is necessary 
to choose a model with a die-cut.

OPTIONALS mod.Easy Thermo 150 S-210 S -380 S
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FOOD THERMOSEALING MACHINES

Dati tecnici | Data Sheet
Alimentazione elettrica
Power supply
Potenza Installata
Installed power
Dim.max.vaschette
Tray max size
Caricamento vaschetta
Tray loading
Produzione massima
Max production
Dimensione max. bobina
Maximun size of film 
Dimensione macchina
Machine size
Peso netto macchina
Machine net weight
Stampi utilizzati
Moulds

Easy Thermo 150 S
220 volt 1 ph - 50 Hz

550 W

205 x 150 X 100 mm

elettrica | electric

6-8 min

150 - ø 160 mm

240 x 390 x H 500 mm

20 kg

Modularity 1 - Fisso
no fustellato
Modularity 1 - Fixed no 
die-cut

Easy Thermo 210 S/F
220 volt 1 ph - 50 Hz

750 W

235 x 180 X 135 mm

elettrica | electric

6-8 min

210 - ø 200 mm

295 x 450 x H 555 mm

25 kg

Modularity 1,2,plus - Fisso 
no fustellato e fustellato 
Modularity 1,2,plus - 
Fixed no die-cut
and die-cut

Easy Thermo 380 S
220 volt 1 ph - 50 Hz

1500 W

370 x 280 X 155 mm

elettrica | electric

6-8 min

380 - ø 200 mm

460 x 510 x H 555 mm

35 kg

Modularity 1,2,plus - Fisso 
no fustellato
Modularity 1,2,plus - 
Fixed no die-cut

Easy Thermo 430 PF
220 volt 1 ph - 50 Hz

2500 W

430 x 250 X 135 mm

elettrica | electric

6-8 min

 
560 x 580 x H 510 mm

65 kg

Stampo e controstampo 
con fustella 1,2,4,6 
impronte
1,2,4,6 cavity mould and 
countermould with die-cut

Design compatto
Macchina in acciaio inox AISI 304 e alluminio anodizzato
Piastra saldante in alluminio teflonata
Num.9 programmi di saldatura memorizzabili
Controllo elettronico della temperatura piastra saldante 
(0-200°C)
Avvisatore acustico e luminoso di fine ciclo
Saldatura manuale , alimentata unicamente
ad energia elettrica
Il ciclo di saldatura viene attivato automaticamente a 
stampo totalmente inserito
Cambio formato semplice e veloce
La bobina del film di copertura viene posta sopra la 
parte anteriore della macchina e lo svolgimento avviene 
automaticamente durante l’inserimento manuale dello 
stampo
Macchina conforme alle direttive CE

Compact design
Machine in stainless steel AISI 304 and anodized 
aluminum
Aluminum sealing plate with teflon covered
Num.9 memorizable sealing programs
Electronic control of sealing plate temperature
( 0-200°C)
Acoustic and luminous end cycle signal
Manual sealing powered by electric supply
The sealing cycle is automatically activated when the 
mould is totally inserted
Fast and easy format changeover
The coil of the cover film is placed over the front of the 
machine and the unwinding takes place automatically 
during the manual insertion of the mould
Machine in complaince with CE regulations
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Stampo e controstampo fisso ad 1 impronta
One cavity fixed mould and countermold 
Stampo e controstampo fisso ad 2 impronte
Two cavity fixed mould and countermolds 
Stampo e controstampo fisso ad 4 impronte
Four cavity fixed mould and countermolds 
Stampo e controstampo fisso ad 6 impronte
Six cavity fixed mould and countermolds 
Carrello supporto macchina
Machine support 

Stampo e controstampo fisso ad 1 impronta
One cavity fixed mould and countermold 
Stampo e controstampo fisso ad 2 impronte
Two cavity fixed mould and countermolds 
Stampo e controstampo fisso ad 4 impronte
Four cavity fixed mould and countermolds 
Stampo e controstampo fisso ad 6 impronte
Six cavity fixed mould and countermolds 
Carrello supporto macchina
Machine support 
Lavaggio gas
Gas flushing

OPTIONALS mod.Easy Thermo 430 PF OPTIONALS mod.Easy Thermo 210 F
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220 VOLTS 

Le Termosigillatrici pneumatiche Elektro Thermo 380 ES-M da banco e le Ultra Thermo 470 PFS-M carrellate sono 
adatte al confezionamento di vaschette preformate con fi lm di chiusura compatibile.I modelli 380 ES-M e 470 PFS-M 
permettono di creare il vuoto e immettere gas all’interno della vaschetta.La durata dei prodotti viene così notevolmente 
aumentata.I materiali di utilizzo possono essere diversi: PP, PET, PS, PE.La 470 PFS e la 470 PFS-M sono l’ideale per 
gastronomie, ipermercati, negozi di alimentari, laboratori artigianali con piccole produzioni, catering e centri di cottura.
Gli stampi utilizzabili sono quelli fi ssi con controstampo.Gli stampi possono essere realizzati a 1, 2 , 4 o 6 impronte. Tutte 
le macchine sono costruite in acciaio inox e alluminio anodizzato. Il processo di lavoro è temporizzato e termoregolato 
elettricamente; le funzioni sono controllate tramite il pannello digitale.
The pneumatic thermosealers with carriage ,Elektro Thermo 380 ES-M and Ultra Thermo 470 PFS-M ,are suitable for the 
packaging of preformed trays compatible with the closing fi lm.The models 380 ES-M and 470 PFS-M allow to create a 
vacuum and to enter the gas inside the tray.In this way,the shalf life of the products highly increase.The materials used 
can be different: PP, PET, PS, PE.The 470 PFS and the 470 PFS-M are ideal for delis, supermarkets, grocery stores, 
workshops with small production, catering and cooking centers.The machines can work with fi xed moulds and counter 
moulds.They can be at 1, 2, 4 or 6 cavity moulds. All machines are built in stainless steel and anodized aluminum. The 
working process is timed and temperature controlled electrically; functions are controlled by digital display.

Stampo fi sso ad 1 impronta | One cavity fi xed mould
Stampo fi sso ad 2 impronte | Two cavity fi xed moulds
Stampo fi sso ad 4 impronte | Four cavity fi xed moulds
Stampo fi sso ad 6 impronte | Six cavity fi xed moulds
Carrello supporto macchina | Machine support 
Gruppo foratore | Micropuncher group
Filtro per pompa per liquidi o polveri | Filter for pump for liquids or powders

ATTENZIONE: le termosigillatrici devono essere abbinate ad uno stampo (non compreso nel prezzo). Tutte le termosi-
gillatrici effettuano la saldatura del fi lm sulla vaschetta.Manualmente l’operatore deve rifi lare il fi lm attorno alla vaschet-
ta. Per effettuare il rifi lo automatico bisogna scegliere un modello con fustella.

WARNING: The thermosealers must to be coupled with a mould (not included in the price). All thermosealers seal the 
fi lm on the tray. The operator must manually trim the fi lm around the tray. To make the automatic trimming is necessary 
to choose a model with a die-cut.

OPTIONALS mod.Elektro Thermo 380 ES-M
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FOOD THERMOSEALING MACHINES

Dati tecnici | Data Sheet
Alimentazione elettrica | Power supply
Potenza Installata | Installed power
Pompa del vuoto | Vacuum pump
Programmi di sigillatura | Sealing programs
Dim.max.vaschette | Tray max size
Caricamento vaschetta | Tray loading 
Produzione massima | Max production
Dim. max. bobina | Max size roll
Dimensione macchina | Machine size
Peso netto macchina | Machine weight
Stampo utilizzato | Moulds

Elektro Thermo 380 ES-M
220 volt 1 ph - 50 Hz
2000 W
12 m3/h
10
370 x 280 X 105 mm
elettrica | electric
5-10 min 
380 - ø 200 mm
470 x 710 x H 700 mm
150 kg
Fisso non fustellato
Fixed no die-cut

Ultra Thermo 470 PFS
220 volt 1 ph - 50 Hz
3500 W
-
10
420 x 280 X 100 mm
elettrica | electric
5-10 min 
470 - ø 250 mm
590 x 750 x H 1440 mm
170 kg
Fisso non fustellato, fisso fustellato
Fixed no die-cut and die-cut

Ultra Thermo 470 PFS-M
220 volt 1 ph - 50 Hz
3500 W
25 m3/h
10
420 x 280 X 100 mm
elettrica | electric
5-10 min 
470 - ø 250 mm
590 x 750 x H 1440 mm
157 kg
Fisso non fustellato, fisso fustellato
Fixed no die-cut and die-cut

Design compatto
Macchina in acciaio inox AISI 304 e alluminio anodizzato
Piastra saldante in alluminio teflonata
Num.10 programmi di saldatura memorizzabili
Controllo elettronico della temperatura piastra saldante 
(0-200°C)
Avvisatore acustico e luminoso di fine ciclo
Saldatura automatica , alimentata unicamente ad 
energia elettrica.
Il ciclo di saldatura viene attivato automaticamente a 
stampo totalmente inserito
Cambio formato semplice e veloce
La bobina del film di copertura viene posta sopra 
la parte anteriore della macchina e lo svolgimento 
avviene automaticamente durante l’inserimento 
manuale dello stampo
Macchina conforme alle direttive CE

Compact design
Machine in stainless steel AISI 304 and anodized 
aluminum
Aluminum sealing plate with teflon covered
Num.10 memorizable sealing programs
Electronic control of sealing plate temperature
(0-200°C)
Acoustic and luminous end cycle signal- Automatic 
sealing powered by electric supply
The sealing cycle is automatically activated when the 
mould is totally inserted
Fast and easy format changeover
The coil of the cover film is placed over the front of the 
machine and the unwinding takes place automatically 
during the manual insertion of the mould
Machine in complaince with CE regulations
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Stampo fisso ad 1 impronta
one cavity fixed mould
Stampo fisso ad 2 impronte
two cavity fixed moulds
Stampo fisso ad 4 impronte
four cavity fixed moulds
Stampo fisso ad 6 impronte
six cavity fixed moulds
Stampo e controstampo fisso ad 1 impronta
One cavity fixed mould and countermold 
Stampo e controstampo fisso ad 2 impronte
Two cavity fixed mould and countermolds 
Stampo e controstampo fisso ad 4 impronte
Four cavity fixed mould and countermolds 
Stampo e controstampo fisso ad 6 impronte
Six cavity fixed mould and countermolds 
Carrello supporto macchina
Machine support 
Taglierino frontale
Head-on cutter 
Recupero sfrido
Waste recovery
Filtro per pompa per liquidi o polveri
Filter for pump for liquids or powders
Centratura bobina
Centering reel

Stampo fisso ad 1 impronta
one cavity fixed mould
Stampo fisso ad 2 impronte
two cavity fixed moulds
Stampo fisso ad 4 impronte
four cavity fixed moulds
Stampo fisso ad 6 impronte
six cavity fixed moulds
Stampo e controstampo fisso ad 1 impronta
One cavity fixed mould and countermold 
Stampo e controstampo fisso ad 2 impronte
Two cavity fixed mould and countermolds 
Stampo e controstampo fisso ad 4 impronte
Four cavity fixed mould and countermolds 
Stampo e controstampo fisso ad 6 impronte
Six cavity fixed mould and countermolds 
Carrello supporto macchina
Machine support 
Taglierino frontale
Head-on cutter 
Recupero sfrido
Waste recovery
Filtro per pompa per liquidi o polveri
Filter for pump for liquids or powders
Centratura bobina
Centering reel
Kit skin pack
Skin pack kit
Stampo skin pack
Skin pack moulds

OPTIONALS mod.Ultra Thermo 470 PFS OPTIONALS mod.Ultra Thermo 470 PFS-M
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220 VOLTS 

Le Termosigillatrici pneumatiche Thermo Matic 320 PFS-M e 440 PFS-M carrellate sono adatte al confezionamento 
di vaschette preformate con fi lm di chiusura compatibile.I modelli 320 e 440 PFS-M carrellate permettono di creare il 
vuoto e immettere gas all’interno della vaschetta.La durata dei prodotti viene così notevolmente aumentata.I materiali 
di utilizzo possono essere diversi: PP, PET, PS, PE. le Thermo Matic 320 e 440 PFS-M sono l’ideale per gastronomie, 
ipermercati, negozi di alimentari, laboratori artigianali con piccole produzioni, catering e centri di cottura.Gli stampi 
utilizzabili sono quelli fi ssi con controstampo. Gli stampi possono essere realizzati a 1, 2 , 4 o 6 impronte. Tutte le 
macchine sono costruite in acciaio inox e alluminio anodizzato. Il processo di lavoro è temporizzato e termoregolato 
elettricamente; le funzioni sono controllate tramite il pannello digitale.Sistema AUTO SPD: nuovissimo sistema in 
grado di rendere le sigillature veloci e affi dabili.Il sistema AUTO SPD trasporta la vaschetta durante il ciclo e permette 
di semplifi care l’operazione di sigillatura.Selezionando il ciclo automatico si ha la possibilità di lavorare in continuo 
attraverso un sensore di presenza vaschetta. Essendo meno ingombrante rispetto alle macchine standard automatiche, 
la serie AUTO SPD può essere installata anche in piccoli negozi o laboratori.
The pneumatic thermosealers with carriage Thermo Matic 320 PFS-M and 440 PFS-M are suitable for the packaging of 
preformed trays compatible with the closing fi lm. Models 320 e 440 PFS-M allow to create a vacuum and to enter the 
gas inside the ttray.In this way,The shalf life of the products highly increase.The materials used can be different: PP, PET, 
PS, PE.The Termo Matic 320 PFS-M and 440 PFS-M are ideal for delis, supermarkets, grocery stores, workshops with 
small production, catering and cooking centers.The machines can work with fi xed moulds and counter moulds.They can 
be at 1, 2, 4 or 6 cavity moulds. All machines are built in stainless steel and anodized aluminum. The working process 
is timed and temperature controlled electrically; functions are controlled by digital display.SPD AUTO system: new 
system for fast and reliable sealing. The system SPD AUTO carrying the tray during the cycle and simplifi es the sealing 
operation. Selecting the automatic cycle there is the possibilty to work continuously through a tray presence sensor. 
Thanks to its small dimension , the series AUTO SPD can also be installed in small shops or workshops.

ATTENZIONE: le termosigillatrici devono essere abbinate ad uno stampo (non compreso nel prezzo). Tutte le termosi-
gillatrici effettuano la saldatura del fi lm sulla vaschetta.Manualmente l’operatore deve rifi lare il fi lm attorno alla vaschet-
ta. Per effettuare il rifi lo automatico bisogna scegliere un modello con fustella.

WARNING: The thermosealers must to be coupled with a mould (not included in the price). All thermosealers seal the 
fi lm on the tray. The operator must manually trim the fi lm around the tray. To make the automatic trimming is necessary 
to choose a model with a die-cut.

Thanks to its small dimension , the series AUTO SPD can also be installed in small shops or workshops.

220 VOLTS 
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FOOD THERMOSEALING MACHINES

Dati tecnici | Data Sheet
Alimentazione elettrica | Power supply
Potenza Installata | Installed power
Pompa del vuoto | Vacuum pump
Programmi di sigillatura | Sealing programs
Dim.max.vaschette | Tray max size
Caricamento vaschetta | Tray loading 
Produzione massima | Max production
Dim. max. bobina | Max size roll
Dimensione macchina | Machine size
Peso netto macchina | Machine weight
Stampo utilizzato | Moulds

Thermo Matic 320 PFS-M
220 volt 1 ph - 50 Hz
3500 W
40 m3/h
10
270 x 260 X 70 mm
pneumatica | pneumatic
5-10 min 
320 - ø 200 mm
1020 x 590 x H 1450 mm
170 kg
Fisso fustellato | Fixed die-cut

Thermo Matic 440 PFS-M
220 volt 1 ph - 50 Hz
3500 W
40 m3/h
10
390 x 260 X 100 mm
pneumatica | pneumatic
5-10 min 
440 - ø 200 mm
1050 x 700 x H 1490 mm
200 kg
Fisso fustellato | Fixed die-cut

Design compatto
Macchina in acciaio inox AISI 304 e alluminio anodizzato
Piastra saldante in alluminio teflonata
Num.10 programmi di saldatura memorizzabili.
Controllo elettronico della temperatura piastra saldante 
(0-200°C)
Avvisatore acustico e luminoso di fine ciclo
Saldatura automatica , alimentata unicamente ad 
energia elettrica
Il ciclo di saldatura viene attivato automaticamente a 
stampo totalmente inserito
Cambio formato semplice e veloce
La bobina del film di copertura viene posta sopra la 
parte anteriore della macchina e lo svolgimento avviene 
automaticamente durante l’inserimento manuale dello 
stampo
Macchina conforme alle direttive CE

Compact design
Machine in stainless steel AISI 304 and anodized 
aluminum
Aluminum sealing plate with teflon covered
Num.10 memorizable sealing programs
Electronic control of sealing plate temperature
(0-200°C)
Acoustic and luminous end cycle signal
Automatic sealing powered by electric supply
The sealing cycle is automatically activated when the 
mould is totally inserted
Fast and easy format changeover
The coil of the cover film is placed over the front of the 
machine and the unwinding takes place automatically 
during the manual insertion of the mould
Machine in complaince with CE regulations
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Stampo e controstampo fisso ad 1 impronta
One cavity fixed mould and countermold 
Stampo e controstampo fisso ad 2 impronte
Two cavity fixed mould and countermolds 
Centratura bobina
Centering reel
Gruppo foratore
Micropuncher group

Stampo e controstampo fisso ad 1 impronta
One cavity fixed mould and countermold 
Stampo e controstampo fisso ad 2 impronte
Two cavity fixed mould and countermolds 
Centratura bobina
Centering reel
Gruppo foratore
Micropuncher group

OPTIONALS mod.Thermo Matic 320 PFS-M OPTIONALS mod.Thermo Matic 440 PFS-M
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confezionatrici automatiche verticali
automatic vertical machines

Imballaggi Service Group S.r.l.
Via Castelli Romani Km.11,700
A n g o l o  V i a  S a s s u o l o ,  6
00071 - Pomezia (ROMA) - ITALY
phone 0039 06 91607561
f a x  0 0 3 9  0 6  9 1 6 2 5 0 1 4
www.imballaggiservice.com
info@imballaggiservice.com

It Le indicazioni riportate non sono impegnative
En The information given is not binding
Fr Les indications fournies ne sont pas contraignantes
D e  D i e  A n g a b e n  s i n d  u n v e r b i n d l i c h
Es Las indicaciones presentadas no nos comprometen

ISG  PACK
A u t o m a t i c  p a c k a g i n g  s y s t e m




